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U Ministarstvu za dijasporu  24. juna, 
svečano je otvorena  druga konferencija sa 
nazivom Mediji u dijaspori, mediji za dijas-
poru. Ministar za dijasporu Srđan Srećković 
i ministar za kulturu Nebojša Bradić, zajedno 
sa predsednicom NUNS-a Nadeždom Gaće 
i predstavnikom UNS-a Ninom Brajovićem 
pozdravili su novinare iz preko 50 redakcija sa 
4 kontinenta sa željom da se na partnerskim 
osnovama, unapredi  odnos matice i dijaspore 
i Srba u regionu. 

Tom prilikom ministar Srećković je izjavio da 
je ovaj skup uvod u predstojeće Vidovdanske 
dane dijaspore koji se održavaju 25. juna 2009. 
godine u Sava Centru. Takođe, ministar je na-
glasio da  mediji u dijaspori imaju trojaku ulogu 

da informišu naše građane u zemlji domaćina, 
da čuvaju i neguju naš kulturni, jezički i nacio-
nalni identitet i da utiču na poboljšanje imidža 
naše zemlje, našeg naroda i države Srbije u 
zemlji domaćina. 

„Verujem da će naše današnje okupljanje  
promovisati  zaključke koji će dovesti do toga, 
da kroz veću upotrebu online izdanja medija u 
dijaspori ali i u matici, uvođenje više multimedi-
jalnih i interaktivnih elemenata na internet saj-
tovima koji u sebi sadrže mogućnost kombino-
vanja teksta, slike, zvuka, baza podataka, 
dođemo da brzog i kvalitetnog  internet novi-
narstva, koje će doprineti kvalitetu i  ekskluziv-
itetu klasične štampe ali i programa standard-
nih elektronskih medija“, dodao je Srećković i 
izrazio očekivanje da će u budućnosti saradnja 
na tom planu biti još još svrsishodnija i sveo-
buhvatnija.

Nakon toga, učesnici skupa su se uputili 
u pres centar Tanjuga, gde se raspravljalo 
na teme: Očuvanje nacionalnog identiteta i 
uloga Javnog servisa u informisanju dijaspore, 
moderator Dejan Gligorijević, glavni i odgo-
vorni urednik satelitskog programa RTS- a i 

uvodničar Aleksandar Tijanić, generalni direk-
tor Javnog servisa RTS- a, Uloga, mogućnosti 
i perspektive medija dijaspore, moderator Alek-
sandra Petrov, glavni urednik srpske sekcije u 
Amerikanskom Srboboranu i uvodničar Nataša 
Vučković Lesendrić pomoćnik ministra za kult-
uru, Zakon o dijaspori i Srbima u regionu- nova 
prava i mogućnosti medija u dijaspori i srpskih 
medija u regionu, moderator Radoman Irić, član 
IO NUNS i uvodničar Darinka Đuran, savetnik 
u Ministarstvu za dijasporu i Uloga medija u 
ekonomskom razvoju Srbije, moderator Milan 
Parivodić bivši ministar privrede i uvodničar 
Vojislav Stevanović, zamenik glavnog i odgov-
ornog urednika magazina ’’ Ekonomist’’ . Mini-
starstvo za dijasporu saopštilo je da je svečano 
pozvalo predstavnike medija u dijaspori da 
glasaju za prirodni fenomen - Đavolju Varoš, u 
okviru svetskog takmičenja za sedam svetskih 
čuda prirode i obiđu ovaj velelepni lokalitet u 
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organizaciji Ministarstva za dijasporu.
U radnom delu konferencije govorilo se o 

podršci države Srbije i poboljšanju profesion-
alnog statusa i boljeg funkcionisanja medija u 

dijaspori i kvalitetnije saradnje sa maticom. 
U večernjim satima je Ministarstvo za di-

jasporu dočekalo sve svoje goste i učesnike u 
čuvenom skadarlijskom restoranu ’’ Šešir moj’’ i 
na tradicionalan način i ovde bilo nezaboravan 

domaćin.
Tradicionalna manifestacija “ Vidovdanski 

dani dijaspore i Srba u regionu″ održana je 

‘’ Sabornost je u našoj istoriji uvek pred-
stavljala ideju o zajedništvu, o okupljanju. Još 
od Nemanjinih sabora u Deževu, preko onog 
najznačajnijeg po dostignuću – Žičkog sabo-
ra, pa do Dušanovog u Skoplju kada je donet 
čuveni Zakonik, i onih ustaničkih,  Karađorđevih 
i Miloševih– Sabori su uvek bili potvrda 
državotvornosti i suverenosti a vremenom su 
postali deo političkog i demokratskog života 
našeg naroda.

Želimo da se posavetujemo sa vama, o on-
ome što je tema ovogodišnjeg saborovanja – o 
„Platformi za izradu Nacionalne strategije razvoja 
odnosa matice i dijaspore i Srba u regionu“. Na-
cionalna strategija treba da odredi ulogu države 
prema dijaspori i Srbima u regionu, ali i odnos 
rasejanja prema Republici Srbiji.

 Naša želja je da, kao i u slučaju donošenja Zakona, ova strategija bude rezultat širokog kon-
senzusa i zato ovim obraćanjem otvaram javnu raspravu. 

Naše rasejanje broji više od tri miliona ljudi, više od  jedne trećine naše populacije. Vi ste ogro-
man ljudski, politički i ekonomski potencijal vaše otadžbine. Vi ste ta naša, evropska, svetska, u 
najlepšem smislu reči, „Velika Srbija“, koja se prostire širom sveta, od Vankuvera do Sidneja, vi ste 
naši najbolji ambasadori, jer svedočite o demokratskoj tradiciji i zapadnim vrednostima privrženom 
malom narodu sa brdovitog Balkana i državi Srbiji koja malo po malo, ali sigurno, hvata korak sa 
modernim svetom.    

Svake godine oko pet milijardi dolara stiže u Srbiju, po osnovu, upravo Vaših, deviznih doz-
naka, što čini oko 14 odsto bruto deviznog budžeta.

 Rizik za investiranje u Srbiju se iz godine u godine smanjuje, pojednostavljujemo birokratsku 
proceduru – a rezultat toga je da je naša dijaspora od demokratskih promena investirala gotovo 
500 miliona dolara u mala i srednja preduzeća u Srbiji. U ovim preduzećima  radi oko 20 000 ljudi, 
što je dragoceno u vremenu ekonomske krize u kome se borimo za svakog čoveka, za svako 
radno mesto.

 Otvaramo širom vrata stručnjacima koji su zainteresovani za povratak u zemlju i trudimo se da 
ih ohrabrimo u donošenju te odluke. Istraživanja pokazuju da najmanje 30 procenata od stotina 
hiljada mladih i uspešnih ljudi želi da se vrati pod uslovom da u Srbiji imaju izvesnu budućnost. Svi 
su dobrodošli!Naš zadatak je da vam dokažemo da se Srbija menja, da se menja na bolje i da smo 
svakoga dana bolji nego što smo bili juče! Zato je na inicijativu Ministarstva za dijasporu, Vlada Sr-
bije u celini izmirila obavezu prema Fondu dijaspora za maticu u iznosu od preko tri miliona evra.

Insistiram na prekretnici, na suštinskoj promeni politike prema rasejanju i, u tom smislu, us-
vajanjem prvog Zakona o dijaspori i Srbima u regionu postaviće se normativna baza koja će 
biti osnova dugoročne politike, bez obzira na interese političkih stranaka i sastav izvršne vlasti. 
Dijaspora je politička i ekonomska emigracija koja je zemlju napuštala najčešće zbog pogrešne 
politike koja je dovodila do manjka demokratskih sloboda i loših uslova života. Srbi u regionu su 
autohtono stanovništvo koje na tim prostorima živi vekovima, a u nekim državama su bili ili su, još 
uvek, konstitutivni narod. 

Neki postavljaju pitanje zašto se posebno spominju Srbi u regionu? Pa zato što Srbi u Banja 
Luci, Trebinju, Kninu, Temišvaru,Vukovaru, Nikšiću ili Skadru žive vekovima i što su kao autohtono 
stanovnitšvo na tim prostorima ostavili značajan pečat u razvoju čitavog Balkana.

Noseća insitucija nove politike biće Skupština dijaspore i Srba u regionu, čije ćete delegate, 
odnosno vaše predstavnike Vi sami birati, bez bilo kakvog uticaja države. U radu Skupštine 
učestvovaće premijer, svi resorno zaduženi ministri, predstavnici Srpske pravoslavne crkve, 
Privredne komore i Javnog medijskog servisa, a dodatni značaj  Skupštini daje i činjenica da će, u 
njenom radu, kao počasni gost i simbol jedinstva, učestvovati i predsednik  Srbije.

 Savet za odnose sa Srbima u regionu na čijem čelu će biti predsednik Republike, imaće za-
datak da obezbedi podršku našim sunarodnicima u ostvarivanju njihovih građanskih, političkih, 
socijalnih i kulturnih prava, a posebno prava u očuvanju nacionalnog identiteta, s tim da sam 
siguran da će aktivnosti Saveta dati i dodatni podsticaj bržem uključenju čitavog regiona u inte-
gracione tokove. 

Želim Vam da i dalje, sa ljubavlju i ponosom negujete tradiciju, kulturu i običaje zemlje iz koje 
potičete i čuvate dragocenu vezu između Srbije i zemalja u kojima živite, a  ja vam obećavam 
da će od sada, uvek i stalno, na vas misliti i o vama brinuti, i vaša otadžbina, Vaša demokratska 
evropska Srbija!

 I ne zaboravite: Srbija je vaša kuća!
 Jer, kao što je poručio Šantić: „Za ove krše sve vas, sve vas veže: Ime i jezik, bratstvo i krv 

sveta...“ Hvala vam! ‘’

DEO IZLAGANJA 
MINISTRA SRĐANA SREĆKOVIĆA
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25. juna u beogradskom Centru 
“Sava”, u organizaciji Ministar-
stva za dijasporu. Ministar za di-
jasporu Srđan Srećković najavio 
je, otvarajaći skup, da će usva-
janjem Zakona o dijaspori na jes-
en u republičkom parlamentu, 
Vidovdan od sledećeg leta biti 
proslavljan kao dan dijaspore, 
ali i kao dan sabornosti države 
Srbije. Ministar Srećković je nazvao naše sunarodnike u rasejanju “ na-
jboljim ambasadorima Srbije u svetu” . raćati dugoročnim i strpljivim ra-
dom, odlučno i konkretnim potezima”.

“Ogledajući se u Vidovdanu, otkrivamo istorijski kod i opredeljenje s 
jedne strane, a s druge strane ukazujemo na naše zajedništvo i vek-
ovnu sabornost”, rekao je mitropolit crnogorsko-primorski Amfilohije. 
Učesnicima skupa obratio se i premijer Republike Srpske Milorad Dodik 
rečima:  ” Treba nam naša dijaspora. Republika Srpska je danas stabilna 
i uređena zemlja u kojoj institucije besprekorno funkcionišu. Privredni 
ambijent u Republici Srpskoj je veoma pogodan za investiranje jer su 
porez na ostvarenu dobit i sva ostala izdvajanja najmanja u regionu, pa 
su mnogi investitori već prepoznali svoju šansu. Pored rečenice koja je 
moto skupa ‘’ Srbija je vaša kuća’’ i Republika Srpska je vaša kuća. A ja 
ću dodati još jedno, Srbija je naša kuća! ”

Zaključci konferencije su osnova za platformu prilikom izrade naciona-
lne strategije razvoja odnosa matice i dijaspore. Skupu su prisustvovali 
predstavnici Vlade Srbije, predsednik Vlade Republike Srpske Milorad 
Dodik, predstavnici novinarskih udruženja i dijaspore, predstavnici Srp-
ske pravoslavne crkve, koje je predvodio mitropolit Amfilohije Radović, 
princ Aleksandar i princeza Katarina Karađorđević i druge ličnosti.

U pozdravnom pismu, predsednik Srbije Boris Tadić poželeo je 
uspešan rad Vidovdanskom saboru, istakavši da su brojne vidovdanske 
svečanosti koje se održavaju širom sveta najbolji dokaz da Srbi, oni u 
matici i oni širom sveta, žive duhovno i kulturno povezani kao jedinst-
ven nariod, bez obzira na postojeću političku realnost i granice. On je 
ukazao na značaj jedinstva matice i dijaspore i izgradnje međusobnog 
poverenja. Tadić je rekao da srpski narod na prostoru Jugoistočne Ev-
rope predstavlja značajan faktor za bezbednost regiona i naglasio evrop-
sku orjentaciju i perspektivu Srbije. Savetnik predsednika Srbije Mlađan 
Đorđević je u ime predsednika Borisa Tadića poručio sunarodnicima da 
budu lojalni građani zemalja u kojima žive, da čuvaju svoju veru, tradiciju 
i nacionalni identitet jer će samo tako doprineti evropskoj i svetskoj kul-
turi i graditi mostove prijateljstva Srbije sa celim svetom. Koordinatori 
konferencije su bili Miodrag Jakšić,državni sekretar u Ministarstvu za 
dijasporu i Nataša Vučković Lesendrić, pomoćnik ministra za kulturu. Di-
jaspori se obratio i Vukman Krivokuća, pomoćnik ministra za dijasporu 
a svečanoj konferenciji u 
Sava Centru prisustvovao 
i Dr Vojislav Vukčević, prvi 
ministar Ministarstva za di-
jasporu.
Manifestaciji je prisust-
vovalo preko 450 zvanica, 
državni i lokalni funkcioneri 
iz Srbije, ministri, pred-
stavnici SPC, diplomatski 
kor, predstavnici medija i 
privrednici. Pored ministra 
Srećkovića, okupljenima 
su se obratili i Mitropolit 
Amfilohije Radović, savet-
nik predsednika Republike 
Srbije Mlađan Đorđević, 
premijer Republike Srpske 
Milorad Dodik, potpred-
sednik Vlade RS Božidar 
Đelić, ministar prosvete 
Žarko Obradović, ministar vera Bogoljub Šijaković i predsednik PKS 
Miloš Bugarin. Od predstavnika dijaspore i Srba u regionu reč su im-
ali: Nikola Janić (Švedska), dr Slavomir Gvozdenović (Rumunija), Mićo 
Ćetković (Nemačka), Tijana Arnautović (Kanada), dr Ljiljana Golijanin 
(SAD), Dragan Nedeljković (Makedonija) i Milisav Aleksić (Francuska)

U okviru manifestacije „Vidovdanski dani dijaspore i Srba u regionu 
2009“ u Privrednoj komori Srbije 26.Juna je održana Sednica Poslovnog 
saveta za dijasporu PKS-a u proširenom sastavu – Poslovni forum.

 Sednici su prisustvovali ministar za dijasporu Srđan Srećković, 
pomoćnik ministra za di-
jasporu Đorđo Prstojević, 
predsednik Privredne 
komore Srbije Miloš Bu-
garin, članovi Poslovnog 
saveta iz dijaspore i mat-
ice, predstavnici resornih 
ministarstva  kao i brojni 
privrednici iz dijaspore. 

Ministar Srećković 
istakao je na Sednici 
da dijaspora predstav-
lja veliki ekonomski po-
tencijal, budući da je od 
demokratskih promena 
investirala gotovo 500 
miliona dolara u mala i 
srednja preduzeća u Sr-
biji, gde radi oko 20 000 
ljudi, što je dragoceno 
u vremenu ekonomske krize u kome se borimo za svakog čoveka, za 
svako radno mesto.

Ministar je 
takođe naglasio da 
se novim Zakonom 
o dijaspori i Srbima 
u regionu predviđa 
formiranje Ekonom-
skog saveta dijas-
pore i Srba u regionu, 
gde će privrednici iz 
dijaspore, zajedno 
sa zvaničnim pred-
stavnicima mini-
starstava, rešavati 
probleme vezane za 
investiranje u Srbiju, 
kao i kreiranje po-
voljnog poslovnog 

ambijenta za naše povratnike iz dijaspore. 

ODRŽANA
SEDNICA POSLOVNOG 
SAVETA DIJASPORE 
U PROŠIRENOM SASTAVU 
– POSLOVNI FORUM 



Istog dana 26.juna je 
značajan broj novinara i 
predstavnika medija iz SAD, 
Kanade, Australije, Aus-
trije, Holandije, Švajcarske, 
Švedske, Slovenije, Ru-
munije, Hrvatske, Make-
donije, Mađarske, Crne 
Gore, Nemačke, Rusije, 
Ukrajine i drugih zemalja 
posetio kuršumlijski kraj. 
Obilazak nesvakidašnjih 
prirodnih lepota i sada već 
nadaleko poznatog čuda 
Đavolja Varoš ostavio je 
snažan utisak na poseti-
oce. Zahvaljujući Zlatku 
Veljoviću, menadžeru Ho-
tela ’’ Radan’’ sa modernim 
spa- centrom u Prolom 
Banji, novinari su detaljno 
informisani o potenicjalima 
ovog kraja. Poseta fabrici ’’ Prolom vode’’ i degustacija Prolom piva, 
sokova i rakije kruškovače na koju su meštani ponosni, prezentacija 
specijaliteta iz Đavolje Varoši na tradicionalan način u kojima su novinari 
zajedno sa koordinatorima Ministarstva dijaspore Mašom Mišić i Sonjom 
uživali, boravak na čudesnom lokalitetu, poseta crkvi Svete Petke za 
koju je vezano puno legendi, zauvek će sliku ovog dela Južne Srbije 
ostaviti u  svežoj boji i lepoti. Izuzetna ljubaznost meštana, netaknuta 
priroda i geomorfološki fenomen zemljanih figura koje niču na ovom ba-
jkolikom, nestvarnom mestu predstavljaju jedan od bisera koje Srbija ima 
u svojoj turističkoj ponudi svetu. 

Predstavnici medija iz dijaspore, među kojima su bili Željko Drago-
slav Adžić iz Rumunije, Dragan Stanojević iz Ukrajine, Ljerka Radojčić 
iz Hrvatske, Ratomir Gavrilović, Caka Dimitrijević, Ana Jovanović, Ivana 
Malešević i drugi cenjeni novinari tokom dvodnevnog boravka u Zavodu 
za rehabilitaciju Prolom Banja i poseti Đavoljoj Varoši pokazali su sprem-
nost da u zemljama u kojima žive, sunarodnicima prenesu utiske, pod-
staknu ih da glasaju i na taj način doprinesu promociji Srbije u svetu. 
Slike prirodnih figura koje su obišle svet imaju u neposrednoj blizini dva 
izuzetno kisela izvora lekovite, mada nedovoljno istražene vode.Ostaci 
crkve i saskih rudnika predstavljaju veliku atrakciju. Ovaj vredan lokalitet 
je još 1959. stavljen pod zaštitu države a 1995. Uredbom Vlade Repub-
like Srbije proglašen za prirodno dobro od izuzetnog značaja i stavljen u 
prvu kategoriju zaštite sa 67 hektara površine.

 Glasanje za fenomen koji čine 202 zemljane figure različitih taj-
anstvenih oblika i dimenzija, visine od dva do 15 metara i rezultat su 
specifičnog erozivnog procesa, odvija se preko sajta www.djavoljavaros.
com

          Fotografije  Nemanja Ilić i Ratomir Gavrilović     
          Tekst  Ivana Malešević i  Kristina Radulović Vučković                                                                 
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DEO PRILOŽENE DISKUSIJE 
ISIDORA JABLANOVA 
SEKRETARA SAVEZA SRBA U AUSTRIJI

Pozdravljam najbolje predstavnike dijaspore i 
matice koji su danas ponovo zajedno u nepobedi-
vom Beogradu, u prkosnoj Srbiji. Zovem se ISIDOR 
JABLANOV, i dolazim ispred Saveza Srba u Aus-
triji, imajući funkciju sekretara. Poznato Vam je da 
u Austriji ima preko 280.000 Srba koji su na ovim 
prostorima prisutni preko 200 godina. U Austriji 
postoje 9 pokrajina i u svakoj danas imamo svoje 
klubove i udruženja. Svi klubovi i udruženja su 
uključena u Savez, a to su 74 kluba, odnosno, to su 
članovi Saveza. Savez, kao najveća srpska krovna organizacija u toj Re-
publici, ima svoj plan i program uključujući tri najveće manifestacije koje 
organizuje Savez sa zajednicama i klubovima na nivou Austrije a to su; 
- Smotra kulturno-umetničkog stvaralaštva Srba u Austriji, - Vidovdanski 
sportski susreti,i - Kviz znanja i Reviju kulture srpske dece u Austriji. Na 
ovim manifestacijama okupljamo decu i omladinu, kao i nas koji smo kao 
prva generacija kročila na ovo tlo gde danas radimo i živimo. Kroz ove 
manifestacije prođe preko 60.000 posetilaca, učesnika i onih koji vole da 
čuju našu reč, da vide običaje, igru i nauče istoriju svog porekla.

 Procenjuje se da u inostranstvu radi i boravi jedan milion građana iz 
Srbije i skoro dva milona iseljenika i njihovih potomaka. Ima nas više nego 
dovoljno da učinimo nezapamćeni korak rodoljublja. Pomognimo svesrd-
no da naša matica, našim delom, lakše prebrodi posledice ekonomske 
i privredne krize, da krupnim koracima krene ka izazovima sveopšteg 
napretka. Unosimo više novca nego što Srbija dobije od svetske banke 
na zajam bez kamate i ograničenja. Činimo to mi sami, bez zajmova 
i kredita koji se našoj matici bestidno uslovljavaju, da se zakoči naš 
napredak, da se ograniče slobode i nazavisnost.Služeći sopstvenom do-
bru zaštitićemo ponos našeg naroda, a iskrivljena slika i odnos prema 
nama brzo će nestati. Bićemo uvaženi i poštovani. Budimo ustvari onakvi 
kakvi smo uvek bili i kakvi jesmo, kako uči naša istorija, naši preci i kako 
od nas ovo vreme teži. 

Ocenjujemo da je danas, više nego ikad, potrebno ujediniti sve 
stvaralačke snage naroda, ma gde se on u svetu nalazio, kako bi se 
matica obnovila od posledica i poniženja i zauzela ravnopravno mesto 
koje joj pripada u međunarodnoj zajednici kao evropskoj i balkanskoj 
zemlji. Smatram da je u odnose između matice i dijaspore neophodno 
uneti novi stvaralački duh koji će učiniti da dijaspora bude nosilac iz-
vornih nacionalnih, kulturnih i duhovnih vrednosti kojima će prožimati 
kulture drugih naroda. Odlučno Vas pitamo: - Kada ćemo osnovati Savet 
dijaspore, u čiji sastav će ući pradstavnici matice i dijaspore, koji će se 
brinuti o tome da se organizovano sprovodi program povezivanja i sara-
dnje između matice i dijaspore i da do sledećeg Dana dijaspore utvrdimo 
Zakon i smernice, - Da unapredimo međusobno informisanje u zemljama 
u kojim živimo, boreći se za istinu i pravdu, šireći dobru volju, razume-
vanje i saradnju. Da za uvek usvojimo Zakon u kojem će stajati obaveza 
i zadaci da posebnu pažnju posvetimo vaspitanju mladih u dijaspori u 
duhu patriotizma i navećih nacionalnih i kulturnih vrednosti i tradicije nji-
hovih predaka, pri čemu treba dalje usavršavati uslove za učenje srp-
skog jezika, književnosti, istorije, kulture uopšte – kako u inostranstvu, 
tako i u Srbiji, kao zemlji matici, - Kada ćemo početi sa dopunskom nas-
tavom na našem jeziku tamo gde se još može sačuvati naš jezik, pismo 
i govor, - Da kada smo građani drugog reda tamo gde starimo, da bar 
ovde budemo cenjeni i poštovani i nedeljivi i puno, puno još toga da se 
uradi i primeni. Poručujem u ime Saveza Srba u Austriji svima Vama, 
Vama koji ste ovde i koji ste daleko, da započnemo i izgrađujemo novu 
eru u odnosima između matice i dijaspore, koju će oličavati stvaralaštvo, 
nacionalna, bratska solidarnost i svestarno prožimanje u svim oblastima 
života, kulturnog i duhovnog razvoja. Na tome ćemo raditi uporno i trajno, 
prevazilezeći sve ono što smeta napretku našeg naroda kao celine i naše 
postojbine. 

Gde je dobro tamo je otadžbina – glasi latinska poslovica. Ja kažem; 
da lepše otadžbine nema od matice kojoj se moramo UVEK vraćati. 
Ali Vas, dame i gospodo, uvaženi gosti i predstavnici dijaspore ovde u 
Beogradu zadnji put opominjem; okrenimo se sebi i nedajmo da nas 
neko deli, sabira, množi i oduzima. Budimo narod velike vrednosti. Jer 
kako kaže naša narodna izreka: „Ko neće brata za brata, taj će tuđina 
za gospodara». 
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Iako je dan počeo sa oblacima koji su se spuštali sa oštih litica brda 
oko Salcburga i na trenutke kišovitog vremena, takmičenje na terenima 
sportskog centra “Icing” proteklo je u najboljem redu. Zahvaljujući u pr-
vom redu domaćinima iz Kulturno-sportske zajednice Srba iz Salcburga 
(KSZS) i Nenadu Šulejiću I Draganu Rakoviću, koji su strpljivo, sa puno 
razumevanja, ali energično bez grške dirigovali baš kao što i priliči u 
Mocartovom gradu. Kao nagrada velikom trudu, do kraja dana je bilo 
lepo vreme koje je omogućilo takmičarima da pokažu svoje sposobnosti, 
ali i da se vide stari prijatelji, pozdrave i čestitaju svojim direktnim pro-
tivnicima na pobedi.

Jubilarne Vidovdanske susrete, na kojima je učestvovalo oko 500 
takmičara, otvorio je predsednik Saveza Srba u Austriji Mališa Ilić, 
ukazujući na  velike napore koje Savez sa zajednicama srpskih klubova 
čini, u cilju održavanja ovakvih manifestacija, najavljujući još jednu, dečiju 
Olimpijadu. Učesnicima su se obratili u ime domaćina Nenad Šulejić, 
konzul Jelica Dimitrijević i Valter Peršl, potpredsednik Radničke komore 
Mocartovog grada. Program su vodili Svjetlana Vulin i Borko Ivanković.

Susreti su počeli svečanim otvaranjem i defileom srpskih klubova iz 
svih pokrajina osim Donje Austrije, čije rukovodstvo godinama bojkotuje 
rad Saveza Srba Austrije onemogućavajući na taj način svojim članovima 
da dođu, takmiče se i druže sa svojim prijateljima. A eto, došli su naši 
zemljaci iz kluba “Vuk Karadžić” iz Trsta, koji su postali redovni učesnici 
ove manifestacije. Njih šestdesetoro koji žive u poznatoj italijanskoj 
luci već treći put su učesnici susreta, a tokom defilea dobili su najviše 

aplauza. Ne bi bilo veliko iznenađenje da veoma preduzimljivo i složno 
rukovodstvo Saveza Srba iduće godine pozove i goste iz drugih zemalja, 
ili pokrene inicijativu za Evropskom olimpijadom dijaspore, kako bi dobili 
joše jednu veliku manifestaciju.

Domaćin 30. jubilarnih sportskih igara, Kulturno-sportska zajednica 
Srba iz Salcburga priredila je posle otvaranja susreta ručak za pred-
stavnike klubova, Radničke komore Salcburga i medijske sponzore. Tom 
prilikom Nenad Šulejić I Svjetlana Vulin predali su gostima zahvalnice 
za doprinos održavanju susreta, a plakete Dragutin Papić predstavnik 
glavnog medijskog sponzora - lista “Vesti”. Plakete i zahvalnice za sara-

dnju dobili su Valter Peršl  potpred-
sednik Radničke komore, Herbert 
Grundbicler predsednik Odbora za 
sport AK , Hajde Hiršbihler poslan-
ik, Džeki Majer savezni poslanik i 
predsednika parlamentarog Odbora 
za odnose sa Srbijom, Jelica Dimtri-
jevic konzul u Salcburgu, predsed-
nici zajednica srpskih klubova i list 
Zavicaj narodne novine.

Posebne simpatije su stekli pi-
oniri fudbaleri iz klubova “Srbija 08” 
iz Beča i “Petar Kočić” iz Figela u 
Tirolu. Golobradi dečaci su pokazali 
da su talentovani, da imaju dobre 
trenere i potvrdili da “na mlađima 
svet ostaje”. Rezultat nije bio važan, 
jer se radilo o revijalnom meču, 
a predloženo je da na susretima 

VELIKI PEHAR 
OSTAO U SALCBURGU

ODRŽANI 30. VIDOVDANSKI SPORTSKI SUSRETI SRBA U AUSTRIJI
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ubuduće prvu utakmicu odigraju 
najmlađi učesnici. 

Bilo je bučnog navijanja, kod 
svakog takmičenja, najviše kod 

nadvlačenja konopca, gde su 
učesnici sa nabreklim mišicama i 
čeličnim izrazima na licima od na-
pora, koja bi se za tili čas dobijala 
osmehe, ličili na tegljače brodova 
na Volgi. Nisu pevali “Ej uhnjem”, ali je trebalo čuti njihove bučne uzdahe 
naročito u finalu.

Po običaju najviše timova, čak 16, bilo je na fudbalskom turniru. Pos-
lednja disciplina na susretima bila je ujedno i najatraktivnija , jer su o pr-
vom mestu izvođenjem penala, odlučivali prva i druga ekipa Salcburga.

U nadvlačenju konopca koje je bilo najbučnije, najuspešniji su bili 
divovi iz Srpske zajednice iz Koruške. 

Veče pre Vidovdanskih susreta održan je i sastanak Organizacionog 
odbora za proslavu 30. rođendana Saveza Srba u Austriji. Dogovoreni 
su polazni zadaci, za  čiju će raelizaciju biti određeni i konkretni nosioci 
poslova, jer je obzirom na značaj godišnjice i velikog broja gostiju i obim 
obaveza veoma značajan. Pa je tim pre potrebno nalaženje adekvatne 
sale i određivanje konkretnog termina proslave, kako bi svi učesnici pro-
slave na vreme bili obavešteni

- Drago nam je što smo upravo u godini kada 
slavimo deceniju osnivanja zajednice bili domaćini 
sportskih susreta Srba u Austriji. Uz veliko hvala 
svima koji su došli na takmičenje posebno bih zah-
valio svim ljudima iz grada Salcburga i onima koji su 
doprineli da se organizuje ova, za sve Srbe u Aus-
triji, ali i šire, značajna manifestacija. Posebno bih 
istakao veliko razumevanje Radničke komore, koja 
nam je mnogo pomogla oko obezbeđivanja obroka 
za učesnike i sportskih terena. Naravno zahvalnost 
dugujemo u našem konzulatu u Salcburgu. - is-
takao je u izjavi za medije Nenad Šulejić, predsed-
nik Kulturno-sportske zajednice Srba.

Veče pre Vidovdanskih susreta održan je i sastanak Organizacionog odbora za proslavu 30. 
rođendana Saveza Srba u Austriji. Dogovoreni su polazni zadaci, za  čiju će raelizaciju biti određeni i 

konkretni nosioci poslova, jer je obzirom na značaj godišnjice i velikog broja gostiju i obim obaveza veoma 
značajan. 

Tim pre je potrebno nalaženje adekvatne sale i određivanje konkretnog termina proslave, kako bi svi 
učesnici proslave na vreme bili obavešteni
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PLASMAN UČESNIKA 
XXX VIDOVDANSKIH 
SPORTSKIH      SUSRETA 
SRBA U AUSTRIJI
Prvo mesto u ukupnom plasmanu 
Zajednica Salcburg ubedljivo sa 21 bo-

dom, drugo Beč I sa 16 i treće gosti iz Trsta 

– Vuk Karadžić sa 15 bodova .
FUDBAL ( 16 ekipa na dva terena) Sal-

cburg I, Salcburg II i 3. mesto Burgeland. 
Najbolji strelac Salaković Slađan , na-

jbolji golman …Salcburg.

ATLETIKA

SKOK IZ MESTA: Radosavljević Ivan VK 
Trst, Rakić Nemanja Vidovdan Linc, Mile 
Ignjatović  Božuri Lizen.

TRČANJE

100m Ramazan Altentas Foralberg, 
Radosavljević Ivan VK Trst, Milenko 
Marković VK Trst

400m Miloš Pivaljević VK Trst, Vidačković 
Nenad Vidovdan, Dukić Nebojša Božuri Li-
zen

800m Krpić Bojan (Obilić)Grac, Đorđević 
Aleksandar VK Trst, Ćorić Siniša Linz Vid-
ovdan

BACANJE KUGLE 

Prvo mesto ponovo  osvojio je višestruki 
pobednik BOBAN Đurić Foralberg, drugo 
Negosavac Nešo Graz i treće  Smiljić Slobo-
dan Salcburg

NADVLAČENJE KONOPCA

Koruška, Salcburg, Božur Lizen

ŠAH: Salcburg, Štajerska, Vidovdan 
Linc. 

Najbolji šahista Obradović ……Tirol
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STONI TENIS : Štajermark, Beč I, Božuri 
Lizen.

Najbolji stonoteniser  Slavko Mirković 
Beč I

BILIJAR  

Linc Vidovdan, Knez Lazar Gmunden, 
Salcburg II

DART 

Žene: Obilić Graz, VK Trst, Božuri Lizen
Muškarci: Salcburg II, Karnten,  Obilić 

Graz

KUGLANJE

Žene: Beč, Burgeland, Gmunden
Muškarci: Beč, Salcburg, Klagenfurt

Pehare i diplome podelili Mališa Ilić i Svejtlana Vulin
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Poslednjih meseci imali smo 
priliku da čujemo za izgradnju 
prve  pravoslavne, srpske crkve 
u Austriji. Tom prilikom bih se 
osvrnuo na važne događaje u 
zadnjih godinu dana. Jer samo 
godinu dana je bilo potrebno da 
složni srpski verujući narod , uz 
svog duhovnog pastira Protu 
Jovana Alimpića završi gradnju 
crkve. Kroz uspešno organizo-
vane  proslave na kojima je sav 
prilog išao za gradnju crkve, imali smo i prvi zbor održan posle Liturgije 
na Duhove-Pedesetnice. Zbor je održan u Saalfeldenu  i ulepšan je ve-
likom posetom. Najlepši deo bio je nastup KUD-a Stevan Sinđelić iz 

Salzburga pod rukovodstvom gosp. Pitulića Predraga. Ovo nije prvi put 
da KUD nastupa na slavljima organizovanim za pomoć crkvi. Već dva 
puta su ulepšali naša slavlja. Na slavlju u SAALFELDENU (podizanje 
Časnog Krsta) i na ZURCI IV u Henndorf-u kod Salzburga. Sa svojim 
bogatim programom naša deca su obradovala prisutni narod i učinila 
sve da ulepšaju veselje. To im je uspelo, jer posle 2-3 kola prisutni narod 
se pridružio amaterski sa ljubavlju igranju kola.

Govor Prote Jovana u kojem se sa vidljivim ponosom obratio i zahva-
lio vernicima na prilozima, radovima kao i organizaciji, a posebno KUD-u 
Stevan Sinđelić, učvrstio je našu želju da istrajemo u gradnji naše crkve. 
Sa ponosom možemo recći da smo primer drugim parohijama širom di-
jaspore. Neka naš Srpski narod demokratiju zapada iskoristi na pozitivan 
način. Da kroz gradnju crkve, očuvamo veru, jezik i da budemo ravno-
pravni deo društva u kome živimo. Jer samo narod koji voli svoju veru, 
može da poštuje i druge ljude. Nastojmo da se integrišemo čuvajuci Srp-
stvo i Pravoslavlje. U ovoj sveopštoj globalizaciji čovečanstva, potrebna 
nam je snaga vere, pomoć Bozija i nada da će ono što dolazi sutra, biti 
bolje nego ono što je iza nas. Budimo verujući i ponosan narod.

Uzdignimo se iznad svih teskoća, jer gradeći crkve upisujemo se u 
večnost…

Završiću rečima  našeg Patrijarha Pavla:
„Gospode pomozi nam da izdržimo do kraja, na spasenje svoje, a na 

slavu Crkve tvoje i tvoga naroda, a naših predaka koji su znali to i znali 
da izdrže, poručujući i nama da izdrzimo do kraja“ .

                                                                                                   J. A.

SAALFELDEN

UPISANI U VEČNOST

Na već tradicionalnom turniru u Volfurtu u organizaciji Sportskog kluba 
Ravna Gora, među deset odabranih klubova , prvo mesto je pripalo Zm-
aju.
I jos jednom su pokazali da su uprkos poodmaklim godinama fudbaleri 
SKUDA Jovan Jovanovic “Zmaj” najbolji među najboljima.
Uz podršku svojih članova do finala su došli bez ijedne izgubljene utak-
mice.

“ZMAJEVI” OSVOJILI 
TURNIR U VOLFURTU

FORALBERG

OSNOVALI 
LIKOVNU SEKCIJU
 

Posle velikog uspeha u Beču, na 27.smotri srpskog Folklora i os-
vojenih 5 medalja, SKUD J.J.Zmaj

organizovao je u Majningenu prvu Likovnu smotru.
Uz svestranu pomoć nase likovne umetnice Krstić Anite, prisutni su 

imali mogućnost da se upoznaju sa raznim tehnikama u slikarstvu i pri-
tom stečeno znanje prenesu na platno.

Na kraju smotre sami učesnici su izabrali najbolje likovne radove i tom 
prilikom podeljene su prikladne nagrade.

PROSLAVA 
KLUPSKE SLAVE
 

SKUD Zmaj iz Feldkircha Vorarlberg, je dan Slovenske pismenosti i 
kulture Sv.Ćirilo i Metodije izabrao za klubsku slavu.

Promene u duhu , životu, načinu razmisljanja i delovanja, daleko od 
rodnoga kraja, podstaklo je upravu kluba sa svim svojim članovima, da 
zastitnici mladoga naraštaja budu prvi prosvetitelji  Sv. Ćirilo i Metodije.

 Po našem starom pravoslavnom običaju u prepunoj sali, presecanje 
slavskoga kolača i čitanje molitve obavio je protojerej stavrofor Mile Mijić 
.Domaćin ove prve slave bio je predsednik kluba Milojevic Miroslav sa 
suprugom Valentino mi sinovima Bobanom i Davidom.

Ovom obredu prisustvovali su i  članovi Crkvenoga hora Sveta Petka 
iz Feldkircha, koji su svojim pesmama dali ovom skupu posebnu duhovnu 
težinu.
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U jednom od najstarijih  srpskih klubova u Beču u KUD „Jedinstvo“ održano 
je takmičenje  recitatora  dece različitih  uzrasta. Na ovu ideju došla je  Zorica 
Mladenović koja vodi dramsku i recitatorsku sekciju KUD Jedinstvo. 

Ona je naglasila: “Zbog velikog interesovanja članova KUD „Jedinstvo“ uku-
pno 5o u sve 
tri grupe, sa 
željom da 
se istaknu, 
što bolje 
nauče srpski 
jezik i mežu 
sobom izab-
eru najbolje 
u recitovanju, 
došla sam 
na ideju da 
svima pode-
lim pesme 
najpoznatijih 
pesnika srp-
ske poezije D. 
Maksimović, A. Šantić, J. Dučić, B. Radičević. Poberdnici bi se kasnije pripremali 
zu profesionalnu pomoć i nastupali na srpskim kulturnim manifestacijama.“

Najbolje recitatore izabrala je Svetlana Matić, nastavnik srpskog, hrvatskog i 
bosanskog jezika u Beču, koja je izjavila da joj zadatak nije bio ni najmanje lak, jer 
ima dosta talentovane dece.

 U grupi do 12 godina  starosti najuspešniji su bili: Dačić Nikolina (pesmica 
Unukino pismo - Branko Ćopić), Mladenović Nina (Anđeo mira - Vojislav Ilić), 
Dimitrijević Jovana (Krvava bajka - Desanka Maksimović), Matić Aleksandra (Fifi 
- Dragan Lukić). U grupi uzrasta od 12 do 16 godina izabrani su Dekić Melani 
(pesmica Podne - Jovan Dučić), Mladenović Nikola (Proleće- Aleksa Šantić) i 
Živanović Milica (Seljanka Aleksa Šantić).

„JEDINSTVO“ BEČ

TAKMIČENJE RECITATORA

Jedna od 
na j pozna t i j i h 
dečjih spisatelji-
ca u Srbiji Jas-
minka Petrović 
uspešno je pred-
stavila u Beču 
svoje najnovije 
knjige namen-
jene našoj deci 
u dijaspori i nas-
tavi maternjeg 
jezika. 

Promocije knjiga “Telefon”, “Dani u nedelji”, “Moja rodbina” u osnovnoj školi u 
2. bečkom okrugu je organizovala Svetlana Matić, nastavnica maternjeg jezika u 
Beču. Ona kaže da su deca sa velikim interesovanjem pratila promociju i da su 
aktivno učestvovala u njoj.

 - Knjiga “Telefon” je izazvala posebno interesovanje učenika, jer su deca simu-
lirala telefoniranje jedna sa drugima, te je sve pratila velika doza humora - priča 
Svetlana Matić.

 - Mališani su vrlo slobodni, pametni i jako su mi bila zanimljiva njihova pitanja. 
Recimo, pitali su me “Da li se vi umorite kada napišete knjigu”? To me nikada do 
sada niko nije pitao- rekla je Jasminka Petrovićeva.

 Jasminka Petrović i pred-
stavnici izdavačke kuće “Kreativni 
centar” Dejan Begović i Dragoslav 
Paunović su u utorak u Ambasadi 
Republike Srbije u Austriji razgo-
varali sa sekretarom za štampu 
i kulturu Goranom Bradićem o 
problemima i načinu organizacije 
nastave maternjeg jezika u Aus-
triji.

SRPSKI KROZ ZABAVU

Najstariji srpski klub u Austriji “Jedinstvo” iz Beča organi-
zovao je izlet u prostranom parku Prater u 2. bečkom okrugu.

Članovi “Jedinstva” se inače okupljaju svakog vikenda u 
prostorijama kluba u kojima se druže, uvežbavaju svoje kore-
ografije, recitacije i dogovaraju naredne aktivnosti.

Ovo druženje je bilo drugačije, jer su organizovano krenuli 
u obližnje zelenilo Pratera, jednog od najpoznatijih znamenja 
austrijske prestonice.

Oko tridesetak mališana sa roditeljima uživalo 
je u čarima prirode i igri na otvorenom prostoru.                                                                                                                                        
 Na prostranim zelenim površinama igrale su se odbojka, fud-
bal, žmurke, uz sendviče i poslastice koje su roditelji pripremili 
svojim mališanima.

Posle celodnevnog boravka u prirodi, članovi “Jedinstva” 
su se okupili u prostorijama kluba, gde su ih čekale torte, koje 
su pripremile vredne mame.

U okviru Fešte bečkih okruga (becirka), koja je ove godine 
širom austrijske prestonice održana od 1. do 23. juna, nastu-
pilo je “Jedinstvo” iz Beča.

 Ovogodišnja Fešta bečkih okruga nosi naziv “Mi smo Beč 
- Festival okruga” i ima za cilj da prikaže kulturne specifičnosti 
svakog bečkog okruga ponaosob.

Festival je trajao 23 dana, koliko i ima bečkih okruga i sva-
kog dana se u jednom od njih održavala fešta, tokom koje se 
predstavljaju kulturne osobenosti delova glavnog grada Aus-
trije.

 Drugi bečki okrug, u kome je inače smešten klub “Jedin-
stvo”, priredio je ovu feštu 2. juna.

Tako su u okviru ove kulturne manifestacije koja je održana 
na Meksiko placu svoje umeće pokazali folklorni ansambli klu-
ba “Jedinstvo”, kao i članovi recitatorske sekcije uvrstivši time 
u osobenosti ovog dela grada i srpsku kulturu i tradiciju.

“JEDINSTVO” 
NA FESTIVALU 
BEČKIH OKRUGA

VREDNE MAME, 
DECA I TORTE
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Članovi kluba "Stevan 
Mokranjac" iz Beča proslavili su 
u veseloj atmosferi u četvrtak 
uveče u restoranu "La koliba" 
osvajanje srebrne plakete na 
nedavno održanoj 14. Evrop-
skoj smotri srpskog folklora u 
Temišvaru i završetak još jedne 
uspešne sezone posle koje će 
krenuti na zaslužene godišnje 
odmore.

 Potpredsednik kluba i 
umetnički rukovodilac Dragan 
Gabarević ocenio je da osvoje-
na srebrna plaketa ima veliki 
značaj za klub i da je tako nas-

tavljena tradicija dostizanja visokih plasmana 
na ovoj najvećoj Smotri srpskog folklora u Ev-
ropi.

 - Sa ove Smotre imamo najlepše utiske 
i smatramo da je bila jedna od bolje orga-
nizovanih. Osvojili smo srebrnu plaketu, a 
samo 1,5 poena nam je nedostajalo za zlato. 
Nastavićemo svakako da pružamo najbolje i 
održavamo nivo koji smo godinama gradili. U 
Temišvaru smo se lepo proveli i ostvarili smo 
kontakt sa mnogim društvima, koja su zain-
teresovana za druženje i saradnju sa nama - 
rekao je Gabarević.

Gabarević ističe da će i pored kraja sezone 
i odlaska mnogih na godišnje odmore klub 
stalno raditi. 

- Klub će biti otvoren i za vreme leta i 
održavaće se probe za svu decu koja ostaju 
ovde. Želimo da budemo uigrani i još sprem-
nije dočekamo nova takmičenja za mlađe uz-
raste koja nas očekuju - kaže potpredsednik 
"Mokranjca".

Do dolaska novih koreografa na jesen, 

“MOKRANJAC” SE 
DRUŽIO SA KOMŠIJAMA  

U okviru “Komšijske fešte” ( Naćbarsćaftsfest) 
koju je u 10. bečkom okrugu organizovalo 
odeljenje Magistrata 17 nastupio je i folklorni 
ansambl kulturno-umetničkog društva “Stevan 
Mokranjac” iz Beča.

Fešta je počela u popodnevnim časovima na 
trgu Antonsplac, a tokom raznolikog kulturno-
umetničkog programa nastupili su i turski, grčki i 
austrijski izvođači. Ova manifestacija neobičnog 
imena je i zamišljena tako da se pripadnici 
raznih zajednica u ovom bečkom okrugu druže 
i bolje upoznaju.

KUD “Stevan Mokranjac” se predstavio ig-
rama svoja dva ansambla. Srednji ansambl je 
odigrao Igre iz Srbije, dok je glavna izvođačka 
grupa izvela Igre iz Leskovca.

Program fešte je trajao nešto kraće od 
predviđenog zbog iznenadne kiše. Ipak to 
nije smetalo prolaznicima, koji su od podneva 
do osam uveče imali prilike da uživaju kako u 
raznolikom programu, tako i u nacionalnim ku-
linarskim specijalitetima koji su bili izloženi na 
štandovima. “Mokranjac” je takođe imao svoj 
štand na kome su bili predstavljeni naši domaći 
proizvodi i koji je bio veoma dobro posećen.

KUD “STEVAN MOKRANJAC” BEČ

PROSLAVILI SREBRNU MEDALJU
sa početnicima će raditi on i koreograf Admir 
Tahirović.

- Naša vrata su otvorena za sve nove 
članove i upis može da se obavi u svako doba u 
našim prostorijama - rekao je Gabarević.

 Prvi ansambl kluba će svakako nastaviti 
saradnju sa koreografom Dijanom Kostić i već 
je dogovorena priprema nove koreografije.

Predsednik kluba, LJutica Janković se 
posebno zahvalio članovima na vrednom 
radu i trudu, kojim su doprineli da "Mokranjac" 
zabeleži još jednu uspešnu godinu.

Ovom prilikom su uručene zahvalnice, 

dugogodišnjem članu Jugoslavu Zlatkoviću, 
koji je bio jedan od glavnih organizatora pro-
slave, kao i vlasnici restorana "La koliba" 
Miroslavi Jovanović. Ovo je drugi put da klub 
organizuje proslavu uspešnog kraja sezone u 
ovom restoranu, a vlasnici izlaze u susret tome 
posebnim povoljnim cenama.

Dragan Gabarević je najavio da će pri-
oritet kluba u narednoj sezoni biti učešće na 
međunarodnim festivalima po Evropi.

 - To posebno raduje naše članove i veo-
ma su motivisani. Putovaćemo svakako više i 
trudićemo se da sklapamo nova poznanstva - 
najavio je Gabarević i dodao da je izvesno gos-
tovanje u Nemačkoj na jesen.

Posebna pažnja biće posvećena mladim 
naraštajima.

 - Planiramo od jeseni da oformimo školu 
folklora, koja će biti posvećena mladim igračima. 
Razgovaramo sa nekoliko koreografa, koji će 
dolaziti iz Srbije i raditi sa decom - dodao je 
on.

 U skladu sa tim, uprava kluba traži nove 
prostorije, jer su zbog velikog interesovanja i 
brojnosti članova dosadašnje u 10. bečkom 

okrugu, postale prilično tesne.
Dugogodišnji član "prvog tima" Goran Oprić 

(40) kaže da je ponosan što igra u ovom klubu.
- Folklor igram već 34 godine. Igrao sam ga 

u Negotinu ranije, a sada i u Mokranjcu već četiri 
godine i veoma sam zadovoljan i druženjem i 
novim koreografijama, koje sam naučio - ističe 
Oprić.

 Proslavi kluba "Stevan Mokranjac" prisust-
vovao je i predsednik Zajednice srpskih klubova 
u Beču Borislav Kapetanović, kao i Dijana Boro, 
umetnički rukovodilac kluba "Jedinstvo", te i 
Sergej Popović iz uprave kluba "Budućnost" iz 
Švehata.
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Da je “Zlatna plaketa”, koju je opština Despotovac povodom Dana 
grada uručila Mališi Iliću iz Despotovca stigla u prave ruke najbolje 
potvrđuje izjava dobitnika, da mu je od prvog dana formiranja kluba “Re-
savac” u Austriji cilj povezivanje Srba u dijaspori sa maticom. On kaže da 
je ostvario svoj cilj, jer su predstavnici opštine već četiri puta posetili Beč, 

a bili su i pokrovitelji manifestacija koje su održavane u dijaspori. A kako 
je visoka delegacija pokrajine Burgenland u kojoj živi, prošle godine bo-

ravila u Despotovcu, on očekuje da 
će oni uskoro uložiti novac u razvoj 
turizma Gornje Resave. Ove godine 
će delegacija Austrijanaca ponovo 
posetiti Ilićev rodni kraj, pa se on 
nada da će biti potpisani i ugovori o 
toj saradnji.

- Najviše radimo na očuvanju 
srpske kulture, tradicije i jezika jer 
deca koja se rađaju u dijaspori veo-
ma teško uče naš jezik. Zato nam 
je najveći problem nepostojanje 
dopunske škole na srpskom jeziku, 
za čije osnivanje se borim već dve 
godine. Ali, s obzirom na to da je 
Srđan Srećković, ministar za dijas-

poru, pre dva meseca bio kod nas i obećao da će ta škola biti ponovo 
formirana, nadam se da će obećanje biti ispunjeno - kaže Ilić, koji je već 
treći mandat predsednik Saveza Srba u Austriji, koji okuplja 76 klubova.

Iako Mališi Iliću aktivnosti u Sav-
ezu oduzimaju dosta vremena, on 
neće odustati dok ne ostvari konkret-
ne rezultate u povezivanju dijaspore 
sa maticom. A to može zahvaljujući 
podršci svoje porodice, koja ima ra-
zumevanja za njegovu predanost. 
Ovaj ambiciozni Despotovčanin sa 
suprugom Marinom, sinom Sašom 
i ćerkom Suzanom živi u Hirmu. 
Sudeći po tome da je Saša postao 
predsednik kluba “Resavac”, koji 
ima stotinak članova, nesumnjivo da 
je krenuo očevim stopama.

- Ovog meseca navršava se 26 
godina našeg braka. Kao što sam se 
udala iz ljubavi i ne razmišljajući gde 
ćemo da živimo, tako ga i danas u 
svemu podržavam. I nikad se nisam 

pokajala - kaže za naš list Mališina supruga Marina.
Mališi je veoma drago što mu je ministar Srećković poslao telegram-

čestitku za “Zlatnu plaketu” i zahvalio mu se na izuzetnom doprinosu u 
afirmaciji srpskog identiteta, kulture i tradicije. To mu daje još veću nadu 
da će on ispuniti svoja obećanja

Prema njegovim rečima, dok 
druge malobrojnije manjine imaju 
svoje škole, pa čak i univerzitete, 
oko 300.000 Srba u Austriji, od kojih 
samo u Beču živi 70.000, nemaju. 
Zbog toga je aktivnost srpskih 
klubova od izuzetne važnosti.

- Pošto smo u Austriji podelje-
ni na devet pokrajina, svaka ima 
svoju Zajednicu klubova. Na ni-
vou saveza, koji će u novembru 
proslaviti tri decenije postojanja, 
imamo tri značajne manifestacije: 
“Vidovdanske susrete” (ove godine 
u Salcburgu), kviz znanja (koji ove 
godine organizuje klub “Resavac”) 
i Kulturno-umetničko stvaralaštvo 

Srba u Austriji, čiji je domaćin ove godine bio Beč. Da nije tih klubova, 
naša deca ne bi znala da pričaju srpski - kaže Ilić.

On dodaje da dijaspori nedostaje i srpski centar, o čemu je takođe 
pričao sa ministrom Srećkovićem. 

- I 
njegovo 
o s n i v -
anje je 
v e o m a 
b i t n o 
jer Srbi 
2 0 1 0 . 
g o d i n e 
s t i č u 
pravo da 
postanu 
priznata 
manjina 
u Beču, 
gradu u 
kome pravoslavna crkva postoji već 250 godina - ističe Ilić.

ČUVAR SRPSKOG 
JEZIKA I TRADICIJE

MALIŠA ILIĆ SE DECENIJAMA BORI ZA BOLJU SARADNJU DIJASPORE I MATICE



Z AV I Č A JBroj 83 - februar 2009.Broj 87 - jun 2009. Z AV I Č A J

FIGEN

“PETAR KOČIĆ” 
NA GRADSKOJ FEŠTI      

Kulturno umetničko društvo 
“Petar Kočić” iz Figena bili su gosti 
na gradskom festivalu gde je orga-
nizator i domaćin bio opština Figen. 
U prepunoj sali KUD “Petar Kočić” 
nastupio je sa svoja tri ansambla 
(mladji-srednji-i stariji uzras). Uz 

sve pohvale gradonačelnika i vicegradonačelnika mladi folkloraši bili su 
nagrađeni burnim aplazima iz prepune sale. Na kraju vicegradonačelnik 
zahvalio se Klubu “Petar Kočić” i poželeo im mnogo uspeha na daljim 
nastupima.

                                                                                           Lj. F. 

Klub “Jedinstvo” iz Švehata organizovao 
je ispred svojih prostorija Pasuljijadu, na ko-
joj su se Mića i Dana Pudarević pokazali kao 
najbolji majstori pripremanja pasulja na tradi-
cionalan način.

Uprava kluba “Jedinstvo” je po prvi put or-
ganizovala ovo takmičenje u pripremanju pa-
sulja, a takmičari su na licu mesta od ranog 
prepodneva krenuli na svoj zadatak.

Na prvu Pasuljijadu kluba “Jedinstvo” 
je došao i gradonačelnik Švehata Hanes 
Facekaš, koji je sa znatiželjom posmatrao pripremanje ovog tradicional-
nog srpskog jela. Njemu je uručena članska karta počasnog člana kluba 
“Jedinstvo” iz Švehata.

Budući da se uprava kluba trudi da promoviše Negotinsku Krajinu, 
odakle potiče većina njegovih članova, gradonačelniku su uručeni i pri-
godni pokloni iz ovog podneblja. Predsednik kluba Krsta Petrišorević je 
uručio prvom čoveku Švehata tamnjaniku, specijalno crno vino iz ovog 
kraja, koje je, kako kažu, nekada pio Tito.

Među poklonima se 
našla i srpska šljivovica 
iz Krajine, u ukrasnoj 
flaši na kojoj je otisnut lik 
Hajduk Veljka Petrovića, 
jedne od najznamenitijih 
ličnosti ovog kraja.

G r a d o n a č e l n i k 
Švehata je sa 
oduševljenjem primio 
poklone, a najviše ga 
je obradovala titula 

počasnog člana kluba, sa kojim, kako je rekao, ima dugogodišnju dobru 
saradnju.

Tročlani žiri u kome su se našli LJubiša Nikolić, Ana Bošković i Bron-
islav Radulović,  nije imao lak zadatak, ali se odlučio da prvo mesto pri-
padne Mići i Dani Pudarević.

Drugonagrađeni je bio pasulj koji su pripremili Krsta i Rada Dragotić. 
Treće mesto su osvojili Mira i Krsta Petrišorević, a četvrto i peto Dragiša 
Trujkić i Sibin Trikanović.

Pobednicima su uručeni pehari i zahvalnice, a uprava kluba je najavila 
da će organizovanje Pasuljijade postati tradicija.

DANIN I MIĆIN
ČAROBNI PASULJ 

“JEDINSTVO” ŠVEHAT

Lele majka da jede, 
na ćerku da ne daje...

BORKU URUČENO 
ZASLUŽENO PRIZNANJE
U prostorijama gradskih vlasti u 16. 

bečkom okrugu uručene su medalje sara-
dnicima Magistrata 17 za zasluge tokom 
Evropskog prvenstva u fudbalu, čiji je Aus-
trija prošle godine bila domaćin.

 Šef Magistratskog odeljenja 17 Ur-
sula Strupe je ovom prilikom podsetila 
na uspešnu organizaciju prošlogodišnjeg 
fudbalskog spektakla i posebne zasluge 
koje su u tome imala četvorica saradnika 
ovog odeljenja, među kojima i Borko Ivanković. Medalje su pored Borka 
dobili i Aziz Gilim, Kadir Sel i Kemal Jaldiz.

Jilmazova je u ime vlade Beča svečano uručila medalje za angažovanje 
i zasluge za uspešno održavanje Evropskog prvenstva u fudbalu.

- Pored hrvatske i turske zajednice gradske vlasti su takođe kontakti-
rale i srpsku zajednicu, koja je jedna od najvećih u ovom gradu iako naša 
zemlja nije bila učesnik, kako bi pokazala da su svi domaćini tog velikog 
sportskog događaja - objasnio je Ivanković.

Nagrađeni saradnici MA 17 su dobili ova priznanja upravo za uspešnu 
koordinaciju i kontakt za predstavnicima ovih zajednica. Vlada grada 
Beča je odlukom od 20. januara ove godine odlučila da uruči svojim sara-
dnicima ova uvažena priznanja.

Ursula Strupe je rekla da je ponosna što živi u gradu u kome uspešno 
funkcioniše zajednički život i u kome je prisutna etnička raznolikost.
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U organizaciji SKUD „Karađorđe“ u Beču 
je održano Vidovdansko prelo, koje je okupilo 
pet kulturno – umetničkih društava i više stotina 
posetilaca. Pozivu pobednika austrijske Smotre 
kulturno – umetničkog stvaralaštva odazvala 
su se društva „Stevan Sinđelić“ iz Salcburga 
i „Knez Lazar“ iz Gmundena, kao i „Bambi – 
Požarevac“ i ERO – Evropsko udruženje Roma 
iz Beča. Publika je svaku tačku bogatog pro-
grama pozdravila gromoglasnim aplauzima, 
a posebno nastup dečaka i devojčica, uzrasta 
od pet do deset godina, iz najmlađeg ansambla 
„Karađorđa“. Oni su tek savladali prve folklorne 
korake, ali su bez imalo treme izašli na binu u 
malenim narodnim nošnjama. 

Ovo je bila poslednja priredba koju smo or-
ganizovali u ovoj školskoj godini i raduje me što 
smo Vidovdan proslavili sa prijateljskim kulturno 
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SKUD „KARAĐORĐE“ BEČ

POSLE FEŠTE 
NA ZASLUŽENI ODMOR

– umetničkim društvima.        
--Deca za koji dan odlaze na zasluženi let-

nji odmor, a nas iz uprave „Karađorđa“ očekuje 
puno posla. Naime, nedavno smo potpisali 
ugovor o zakupu novih prostorija u 11. bečkom 
okrugu, pa nam predstoji selidba. U novim 
klupskim prostorijama koje se nalaze u Leber-
strasse 118a, veličine 430 metara kvadratnih, 
moći ćemo da razvijamo mnogo više aktivnos-
ti nego do sada, pa ćemo u toku leta sačiniti 
plan i program rada. Biće tu, pored folklora, 
još ceo niz sekcija, poput recitatorske, dram-
ske, pevačke i dr., a kako imamo veliku salu, 
moći ćemo da organizujemo i manje koncerte, 
pozorišne predstave i književne večeri. Tele-
foni za upis novih članova su: 0664 5332408 
i 0664 2313283 Moram da naglasim da nam 
veliku pomoć i podršku pružaju dečji roditelji, 

bez kojih ne bi imali ovoliko uspeha, 
izjavila je Sanja Jovanović, sekretar 
SKUD „Karađorđe“.

Umetnički rukovodi-
lac društva „Knez Lazar“ 
iz Gmundena, Dragiša 
Vasiljević, iskoristio je pri-
liku da se javno zahvali 
osnivaču „Karađorđa“ i 
uspešnom privredniku De-
janu Jovanoviću, koji je nje-
govom folklornom ansam-
blu omogućio da otputuje 
na Evropsku smotru srpskog folklora u 
Temišvaru.

-Želja nam je bila da odemo u 
Temišvar i da osetimo čar velikog 
takmičenja, kao i da upoznamo Srbe iz 
drugih zemalja. Međutim, sami nismo 
mogli da obezbedimo finansijska sred-
stva koja nisu zanemarljiva. Dejan nam 
je bratski pomogao, na čemu smo mu 
svi neizmerno zahvalni. Srećan sam 
što među nama imamo čoveka sa tako 
velikim i plemenitim srcem koji teško 
zarađenim novcem nesebično pomaže 
rad sa srpskom decom i omladinom, 
čuvajući od zaborava srpsku kulturu, 
naglasio je Vasiljević.

Puno pohvala upravi i članovima 

„Karađorđa“ uputio je i Predrag Pitulić, predsed-
nik SKUD „Stevan Sinđelić“ iz Salcburga, pre 
svega zbog negovanja zajedništva, sloge i toler-
ancije među srpskim udruženjima.
-U tom društvu su se okupili mladi ljudi koji su 
otvoreni za saradnju i svima pružaju ruku pri-
jateljstva. Od njih možemo samo da učimo, pa 
im od srca želim da i ubuduće postižu vrhunske 
rezultate kao u ovoj prvoj godini svog postojanja, 
izjavio je Pitulić.
Domaćini su 
g o s t u j u ć i m 
društvima i list Kurir 
dodelili zahvalnice 
za učešće na Vid-
ovdanskom prelu. 
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U Kufštajnu je nedavno održana Druga 
folklorijada za pokrajinu Tirol. Predsednik or-
ganizatora manifestacije, kluba “Delije”, Golub 
Popović naveo je da su ovakve manifestacije 
veoma bitne za naš narod koji u živi Tirolu i da 
treba da dobiju još veći značaj. On je naglasio 
da je folklor sastavni deo naše kulture, da ga 
treba negovati i prenosti na naredne gener-
acije. Da tako nešto nisu samo reči potvrđuje i 
činjenica da na folklorijadi nisu nastupali samo 
klubovi naših radnika iz Tirola već i iz susednih 
zemalja.

Pored folklora “Delija” iz Kufštajna nastu-
pili su i klubovi “Jedinstvo” iz Vergla, “25 Maj” 
iz Vatensa, “Petar Kočić” iz Cilertala, “Sloga” 
Sankt Johan, Zajednica pravoslavne crkve Ti-
rol, klub “Zavičaj” iz Vintertura u Švajcarskoj, 
“Sloga” iz Vićence u Italiji i klub “Karađorđević” 
iz Nirnberga u Nemačkoj. 

Program je vodila Silvija Veselinović. Ovoj 
manifestaciji, koja okuplja gotovo sve folklore 
iz Tirola prisustvovali su predstavnik General-
nog konzulata Srbije u Salcburgu Duško Đukić, 

FOLKLORIJADA U TIROLU
U KUFŠTAJNU NASTUPILO DEVET KLUBOVA

sveštenik Srpske pravoslavne crkve u Kufštajnu 
jerej Aleksandar Stojić i predsednik Zajednice 
srpskih klubova u Tirolu Milorad Torlaković.

Polovinom juna održan je prvi fudbalski turnir 
u Linzu koji je organizovan od strane Migracion-
og i integracionog saveta (MIB).

U konkurenciji 16 timova koji su predstavljali 
strance, ekipa kluba “Vidovdan” zauzela je prvo 
mesto. U četiri grupe bile su svrstane ekipe koje 
su predstavljale strance koji žive u Linzu. Bili 
su predstavnici Poljske, Kube, Turske Afrike, 
Srbije, Hrvatske, Bosne, Albanjie...

Ekipa našeg udruženja sastala se u finalu sa 
timom igrača sa Kube i pobedila 2:0. 

Turnir je bio odlično organizovan i ovim 
putem bi se hteli zahvaliti svima iz Integracion-
og saveta na lepom dočeku, ugodnoj atmosferi 
i odličnim uslovima za igru. 

Naš sastav su sačinjavali: Slaviša Kovačević, 
Siniša i Saša Jelić, Matej Vidović, Nenad 
Vidačković, Prvoslav Dobrosavljević, Beni 
Čorian i naravno naš trener i sportski referent 
Milorad Mladenović.

Omladinska sekcija Srpskog kluba Vidovdan 
proslavila je dve godine od osnivanja i tim povo-
dom organizovala turnir u odbojci na pesku na 
Plesing jezeru u Linzu.

Osam ekipa sa po 
pet članova u ekipi su 
se takmičile a turniru 
su prisustvovali brojni 
prijatelji i roditelji sa 
decom.

 Prvo mesto na 
turniru osvojila je ekipa “1389” u sklopu Sanje 
Malesević, Aleksandar Marinković, Marko i Ne-
manja.

 Drugo mesto je osvojila ekipa “Majka” a 
treće mesto ekipa “Balkan Exspress”

Poljsko udruzenje je organizovalo turnir u 
fubalu i po drugi put smo uspeli da dokažemo 
da smo najbolji.U konkurenciji je bilo osam 
ekipa. Osim šest poljskih ekipa na turniru su 
učestvovali dve ekipe Vidovdana koje su se 
sastale u polufinalu. Za prvi tim Vidovdana,  kao 
jedini klub koji nije klub Poljaka, koji je osvojio 
turnir igrali su: Milorad Čulić, Aleksandar Erceg, 
Prvoslav Dobrosavljević, Nenad Vidačković, 
Marej Vidović, Saša Jelić.

U LINCU

“VIDOVDAN” 
DELI LEKCIJE  
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Bečki klub „Bambi“ or-
ganizovao je poslednju 
priredbu u ovoj školskoj 
godini, na kojoj su, pored 
sva tri folklorna ansambla 
domaćina, nastupili SKUD 
„Srpski vitezovi“ iz Banja 
Luke i SKUD „Karađorđe“ iz 
Beča. Više stotina posetila-
ca je aplauzima pozdravilo 
učesnike programa koji su se predstavili na najbolji način. Pored zanim-
ljivih folklornih koreografija, na bini se pojavila i muška pevačka izvorna 
grupa iz Republike Srpske, a salve smeha je izazvao nastup dramske 
sekcije kluba „Bambi“. Izvorna muzika koju su izveli frulaš Ljubiša Zorić i 
orkestar SKUD „Karađorđe“ podigla je na noge publiku koja se uhvatila u 
veliko kolo, a voditelj Zoran Aleksić je znalački vodio program. Domaćini 
su gostima uručili zahvalnice, a razmenili su i prigodne poklone.  

- U našem klubu je nekoliko porodica iz Banja Luke, na čiju smo 
inicijativu pozvali u goste „Srpske vitezove“. Bila je to prilika da im uz-
vratimo gostoprimstvo pokazano prošle godine, kad smo kod njih bili na 
jedan dan. Njih četrdesetak je smešteno u domovima naših članova, a 
mladi ljudi se lepo druže. Za Banjalučane smo organizovali obilazak kul-
turnih i istorijskih znamenitosti u Beču, a već postoji inicijativa da što pre 
krenemo u uzvratnu posetu i da naša saradnja postane tradicionalna. 
Ovakvi programi nemaju za cilj samo da pokažu umeće u igranju srpskih 
kola, nego i da među decom i omladinom brišu granice, da se stvaraju 
prijateljstva za budućnost jer mnogo je toga što ih spaja, bez obzira na 
prostornu udaljenost, za Kurir je izjavio Dejan Jović, predsednik kluba 
„Bambi“.

Gosti iz Republike Srpske su, puni pozitivnih utisaka, toplo zahvalili 
domaćinima, a sekretar Bojan Đukić je za Kurir ispričao da je njihovo 
društvo osnovano 2000. godine i da broji preko 250 članova. Oni su 
svrstani u četiri folklorna ansambla, orkestar i pevačku grupu. Pre Beča 
su gostovali u Grčkoj i Nemačkoj, a spremaju se i u Sloveniju. 

Klubovi „Bambi“ i „Karađorđe“ iz Beča razvijaju dobru saradnju 
i bratske odnose. U narednom periodu žele da pripreme zajednički 
scenski nastup sa elementima folklora, pevanja i glume. Članovi obe 
uprave naglašavaju da negovanje prijateljstva i saradnje među našim 
udruženjima treba da bude jedan od važnih ciljeva. Takmičarski duh 
može delovati stimulativno na mlade ljude, ali ne sme da preraste u 
nezdravo rivalstvo. Zato će ova dva društva svojim primerom i ubuduće 
pokazivati kako treba negovati zajedništvo u dijaspori.

Članovi KUD „Bambi“ su nakon nastupa na uličnom VASERFESETU 
u 15. bečkom okrugu otišli na zasluženi odmor do 1. septembra. Nakon 
toga ih očekuje puno posla jer žele da svoje aktivnosti obogate novim 
sadržajima. Kako kaže Dejan Jović, u planu je uključivanje mladih ljudi 
u upravu kluba, kako bi oni svojim idejama i inicijativama uneli svežinu 
u rad.

„SRPSKI VITEZOVI“ 
U BEČU

KUD “BAMBI” POŽAREVAC

Nedavno su dva kulturno-
umetnička društva iz 
Švajcarske, “Nikola Tesla” iz 
Lucerna i “Sloga” iz Ciriha 
krenula sa tri autobusa i sa 150 
članova u posetu prijateljskom 
klubu “Zavičaj” iz Rankvajla u 
Austriji. Primer ova tri udruženja 
pokazuje da je moguća sarad-
nja i van granica Švajcarske i 
Austrije. 

Naime, saradnja “Tesle” i “Zavičaja” uspostavljena je prošle godine u 
novembru kada su “zavičajci” ulepšali proslavu deset godina postojanja 
“naučnika” iz Lucerna. Na proslavi jubileja bila je i delegacija “Sloge” sa 
kojima je “Zavičaj” ostvario prvi kontakt. Gosti iz Austrije pozvali su tada 
oba “švajcarska” društva da dođu na manifestaciju koju će oni organi-
zovati.

 Priredba je održana u 
malom mestu Rankvajl kod 
Feldkirha. Posle dva i po 
sata vožnje prvi su stigli 
“naučnici” iz Lucerna. Na 
ulazu u prelepu Vinimos salu, 
srdačan doček, dobrodošlica 
domaćina, topli pozdravi i 
zagrljaji dece koja su se već 
upoznala pre pola godine. 

Kako to srpski običaji nalažu, gosti su na ulazu dočekani uz hleb, so, 
domaću šljivovicu, vino i osvežavajuća pića.

Publici i gostima obratio se predsednik “Zavičaja” Dragan Gligorić. 
Pozdravljajući sve goste i učesnike programa, on je ukazao na važnost 
ovakvih druženja.

- Moralna obaveza svih nas jeste očuvanje in-
detiteta, jezika i običaja. Mnogi ljudi u dijaspori vrlo 
brzo zaboravljaju ko su im i šta su im bili preci. Ako 
u tuđini ne očuvamo kulturu, veru, jezik, tradiciju 
predaka, onda nećemo znati ni ko smo ni šta smo, 
niti će nas drugi poštovati - istakao je Gligorić.

Moglo bi se reći da je ovo veče bilo i multikul-
turno jer su “Zavičaju” u goste došle komšije, aus-
trijsko folklorno društvo “Hitisau” iz Feldkirha. U prepunoj sali tražila se 
stolica više. 

Manifestaciju je otvorila članica “Zavičaja” Melani Vukajlović, pesmom 
“Ej, dragi, dragi”, uz pratnju Milana Ćetojevića na harmonici, a onda su 
nastupali gosti i domaćini, kao i dečji i omladinski ansambli, koje je pub-
lika nagrađivala burnim aplauzima. Prikazane su igre, pesme i običaji iz 
svih srpskih krajeva.

Dragan Gligorić pozvao je 
na binu predsednike gostujućih 
društava, zahvalio im se na 
učešću u programu i uručio im 
skromne poklone. Ni gosti nisu 
došli praznih ruku. Predsednik 
“Sloge” Dragan Potajac uručio 
je prijateljima iz Austrije tradicio-
nalno “Švajcarsko zvono”. Pred-

sednik “naučnika” Marinko Vukajlović poklonio je sliku Starog mosta u 
Lucernu, jednog od najpoznatijih i najstarijih drvenih mostova u svetu.

Drena Palačković (50) došla je iz Šlinsa da bi videla rođake iz Lucerna, 
Stanislava i Savu Palačkovića.

 - Ovo je zaista prelepo veče, 
lep program, igre, šarenilost narod-
nih nošnji. Divno je videti ovu decu 
kako i na koji način čuvaju svoj in-
detitet, tradiciju i običaje. Treba u 
tome da ih maksimalno podržimo 
- kazuje uzbuđeno Drena. 

BRATSKI SUSRET 
KLUBOVI IZ LUCERNA I CIRIHA GOSTOVALI U AUSTRIJI
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U organizaciji Srpske pravoslavne 
crkvene opštine Sveti Sava u nedelju 
je u svečanoj sali u 6. bečkom okrugu 
održana Vidovdanska akademija, ko-
jom su Srbi u Beču proslavili ovaj veliki 
praznik. Akademiji je osim velikog broja 
zemljaka koji žive u Beču i sveštenika 
sva tri bečka hrama prisustvovao i veliki 
broj Srba iz pokrajine Burgenland.

Prisutne, među kojima su se nalazili i šefovi konzularnog odeljenja 
Ambasade Republike Srbije u Austriji Kosta Simonović i Bosne i Her-
cegovine Moma Ševarika, pozdravio je sveštenik Petar Pantić. On je 
podsetio na značaj Vidovdana i kosovskog zaveta za Srbe i zahvalio 
gostima iz Beograda, koji su povodom Vidovdanske akademije dopu-
tovali u Beč i time pokazali svoju ljubav prema ovom velikom srpskom 
prazniku.

Program Vidovdanske akademije počeo je molitvom Oče naš i pes-
mom Svetom knezu Lazaru u izvođenju pevačke grupe hrama Svetog 
Save.

Gošća ovogodišnje Vidovdan-
ske akademije bila je i istaknuta srp-
ska književnica LJiljana Habjanović-
Đurović, koja je održala besedu.

LJiljana Habjanović- Đurović je re-
kla da u svakom vremenu čovek može 
da spasava i uzdiže časni krst i ostane 
dostojan Hristovog stradanja.

- Brojni su neprijatelji koji svakod-
nevno i na razne načine, nasrću na našu slobodu. “Legioni, legiona”, 
rekao bi Gospod. Mame nas da se privolimo carstvu zemaljskome. Zato 
nam je važan Vidovdan. Duhovno okrepljeni na izvoru vidovdanskom 
prepoznaćemo znamenja vremena, umećemo da izaberemo i imaćemo 
snage da se odupremo svemu što nije Hristovo - rekla je u svojoj besedi 
srpska književnica.

U nastavku programa nastupili su gosti iz Srbije, dramski umetnici 
Momir Bradić i Vesna Pavlović, koji su izveli Vidovdan i Kosovo u srp-
skome narodu episkopa Artemija, besedu kneza Lazara, kao i Jefimijinu 
pohvalu knezu Lazaru.

 Pevačka grupa hrama 
Svetog Save je otpevala 
nekoliko duhovnih pesama.

U programu su učestvovali 
i učenici veronauke Alek-
sandar Ilić, Dragana Vukić 
i Aleksandra Ilić, koji su 
recitovali pesme. Tijana 
Vučetić, muzička umetnica i gošća iz Srbije je u pratnji LJiljane Stepić na 
harmonici ovom prilikom otpevala nekoliko starih srpskih pesama.

NA IZVORU 
VIDOVDANSKOM 
PREPOZNAĆEMO 
ZNAMENJA VREMENA

Na proslavi krsne slave srpskog kluba “Vidovdan” iz Linca tražilo se 
mesto više. Prostorije udruženja nisu bilo tako ispunjene kao na proslavi 
jednog od najvećih praznika Srpske pravoslavne crkve. Ovog puta slavski 
kolač blagoslovio je gost i veliki prijatelj parohije u Lincu i sveštenika Dra-
gana Mićića, protojerej-stavrofor LJubisav Adžić, penzionisani sveštenik iz 
Valjeva. Uz njih, bio je tu i sveštenik iz parohije u Ensu LJubomir Bolić. Pos-
le liturgije u hramu Svetog Vaslija Ostroškog, kojoj je prisustvalo nekoliko 
stotina vernika, sveštenici su došli u prostorije udruženja kako bi osveštali 
slavski kolač. Sveštenik Adžić bio je vidno oduševljen brojem prisutnih gos-
tiju i izrazio zadovoljstvo što ima priliku da prusustvuje klupskoj slavi:

- Drago mi je kada vidim da čuvate sećanja i tradiciju na jedna od 
najvećih i najznačajnijih praznika u srpskoj crkvi. Vidovdan nam je otvorio 
oči i pokazao da moramo da budemo zajedno ne samo na taj dan, nego za 
sva vremena. On nam je snaga i putokaz da sačuvamo svoju veru i sećanja 
na naše predake. Svedoci smo da nam otimaju Kosovo i Metohiju gde je 
Vidovdan nastao, bio i ostao sudbonosan datum srpske istorije - nadahnuto 
je između ostalog rekao sveštenik iz Valjeva. 

Da gosti imaju razovrstan izbor posnih jela potrudio se majstor kulinarst-
va Branko Đurđević, poznatiji kao Beli, koji godinama važi za jednog od 
najboljih srpskih ugostitelja u gradu na Dunavu. Počev od posne čorbe i 
pasulja, Beli je sa saradnicima Zorkom Zvjerac i Goranom Peričevićem 
pripremio i nekoliko vrsta riba tako da je slavska trpeza bila prepuna raznih 
đakonija.

Na slavskom ručku u prostorijama “Vidovdana” bilo je poznatih ličnosti iz 
grada Linca i iz srpske zajednice u Austriji. Bio je tu između ostalog Klaus 
Luger, prvi čovek grada za planiranje i izgradnju i jedan od vodećih ljudi 
Socijalističke pratije u Gornjoj Austriji. Društvo mu je pravio Mališa Ilić, 
predsednik Saveza Srba u Austriji.

VIDOVDAN 
JE NAŠ PUTOKAZ

Kulturno-sportska zajednica Srba u Salcburgu u nedelju je, i pored 
jakih padavina, uspešno predstavila srpsku kulturu na “Fešti naroda” u 
Salcburgu.

Folklor zajednice, samo jedan dan pošto što je ova organizacija bila 
domaćin Vidovdanskih sportskih susreta Srba u Austriji, prikazala je kroz 
narodne igre deo srpske kulture.

 U parku “Mirabel”, iako je kiša pokvarila planiranu feštu, folklor KSZS-a 
izveo je splet igara i pesme iz Srbije.

 Ovaj nastup bi je ujedno poslednji pred zasluženu letnju pauzu. 

IGRALI I NA KIŠI
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Grupa od 30 danskih arheologa i članova Udruženja ljubitelja starina 
koja je u Srbiji boravila u desetodnevnom aranžmanu prevozničke 
firme „Top turist“ iz Hileroda obišla je najznačajnije kulturno – istorijske 
znamenitosti na putu rimskih careva.Od Sirmijuma, Singidunuma i Vi-
minacijuma, preko Feliks Romulijane, Šarkamena i Rajačkih pimnica u 
Timočkoj Krajini, pa sve do lokaliteta Midijana u Nišu , dobri poznavao-
ci antike iz Skandinavije bili su zadivljeni onim što vide.U Kladovu i na 
Đerdapu proveli su  punih pet dana. 
- Kladovski kraj ima mnogo znamenitosti iz vremena antike za koje 
su Danci pokazali veliko interesovanje.Oduševljeni su rimskim vojnim 
logorom Dijana na Karatašu, ostacima Trajanovog mosta i ekspona-
tima u Arheološkom muzeju“ Đerdap“.U panoramskoj šetnji turističkim 
brodom po đerdapskom jezeru videli su čuvenu Trajanovu tablu i prošli 
su kroz brodsku prevodnicu na najvećoj srpskoj hidrocentrali „Đerdap 
1“.Ovo je, inače, prva grupa danskih turista koju smo u sopstvenoj režiji 
doveli u Srbiju.Ovakve i slične turističke ture nameravamo da organi-
zujemo  i ubuduće –rekao nam je Dragan Popović, direktor dansko – 
srpske  firme „Top turist“ u Hilerodu i Grabovici.

Predsednik opštine Kladovo Dejan Nikolić za poštovaoce rimskog  kul-
turnog nasleđa iz Danske priredio je prijem, ukazujući, pri tom, na značaj 
ovakvih poseta za unapređenje odnosa između Kladova i komune Hile-
rod u kojoj živi i radi veliki broj iseljenika iz ovog kraja.
Priliku da uživaju u srpskom gostoprimstvu, da se druže i saznaju više 
o Đerdapu, Kladovu i Ljubičevcu imali su prošle i pre tri godine i danski 
studenti geografije na studijskom proputovanju kroz istočnu Srbiju.
- Ugostili smo oba leta grupu od 25 budućih geografa i njihovih profe-
sora  iz Roskilda.Osim razgovora sa zvaničnicima u opštini Kladovo, u 
svakodnevnim susretima sa našim meštnaima u Ljubičevcu, gde su de-
setak dana bili smešteni, studenti iz danske saznali su puno o životu u 
Timočkoj Krajini, našem narodu, političkim prilikama, kulturi, sličnostima 
i razlikama između dve države.Sve to poslužilo im je za pisanje semi-
narskog rada o Srbiji.U Ljubičevac će, kako su obećali, doći ponovo – 
istakao je Ljubomir Gušatović, predsednik Dansko – srpskog udruženja 
„Timok 98“ u Hilerodu.

DANCI NA PUTU RIMSKIH CAREVA 
ZAHVALJUJUĆI “TOP TOURISTU”

Nautički klub 
“Negotin 865”  osno-
van je prosle godine 
sa idejom da Dunav, 
koji je samo par ki-
lometara udaljen 
, približi Negotinu. 
Kusjačkla plaža, 
na kojoj se odvijao 
ceo program “Nego-
tin na Dunavu”,  je 
jedna od najlepših 

u ovom  delu toka Dunava iako je neophodno uložiti više trudau njeno 
održavanje. 

Manifestacija “ Negotin na Dunavu”, održana je početkom juna, iako 
po prvi put organizovana okupila je veliki broj posetilaca. Program je 
počeo  mini regatom od Mihajlovca  do Kusjaka. U spustu je učestvovalo 
18 plovila sa 60-tak učesnika-ljubitelja Dunava.

Manifestaciju je zvanično otvorila Mirjana Vujić, predsednik Turističke 
organizacije opštine Negotin, inače suorganizator programa, dok je pok-
roviteljstvo potpisala Opština Negotin.

U spremanju “ Kusjačkog kotlića” nadmetalo se 6 ekipa, a najbolju 
riblju čorbu pripremila je ekipa zaljubljenika u Dunav pod nazovom “ Od 
srca srcu”. Za sve posetioce manifestacije” Negotin na Dunavu” Milan 
Perović, skuvao je 2 kazana riblje čorbe. 

Negotinci su ugostili svoje dobre komšije iz kajakaškog kluba “Tekija” 
iz Tekije, koji su prikazali vožnju kanuom, kajakom ijedrilicom. Poseban 
utisak na posetioce ostavila je vožnja glisera.

Najviše zabave donelo je takmičenje učenika negotinskih sredn-
jih škola u veslanju. Iako neiskusni u ovom poslu, srednjoškolci su se 
svojski trudili da što brže predju deonicu od 100 metara u veslanju.

Kada su devojke u pitanju učestvovale su samo dve ekipe: Muzičke 
škole “ Stevan Mokranjac” I “Poljoprivredene škole” Bukovo I ravnoprav-
no podelile prvo mesto.Kod momaka bilo je prave borbe. Prvo mesto os-
vojili su momci iz Poljoprivredne,  a drugo iz Tehničke škole. Ništa manje 
snage i volje nisu pokazali Negotinski Gimnazijalci I učenici Muzičke 
škole. Samo takmičenje je ostavilo jak utisak na srednjoškolce pa su 

obećali da će se za 
narednu godinu oz-
biljno pripremati.

Prvo druženje na 
Kusjačkoj plaži u or-
ganizaciji nautičkog 
kluba  “Negotin 865” 
ostavilo je jako do-
bar na sve poseti-
oce. 

NEGOTIN NA DUNAVU

Aktivne i rezervne vojne starešine Knjaževačkog garnizona koje su 
bile angažovane na odbrani od NATO agresije, okupili su se tradiciona-
lno u vili „Katarina“, da još jednom evociraju uspomene na najteže dane 
srpskog naroda uod II svetskog rata.             


